


APRESENTAÇÃO A elaboração deste Dicionário de Citações

começou durante minha estada como Promotor de Justiça na

comarca de Monte Aprazível, durante agradáveis nove anos. Ali

senti, ao regressar para a companhia de meus filhos Maria

Cristina e Accacio Neto, bem como à dileta esposa Nenê, a

alegria imensa de retornar ao mundo apaixonante da literatura,

que me fora mostrado aos sete anos de idade, quando cursei o

primeiro ano do Colégio Nossa Senhora do Calvário, cidade de

Catanduva, em episódio relatado no meu livro, O homem

Elefante. Cedo aprendi, no afã de adquirir alguma sabedoria,

deveria buscar nos homens de grande discernimento e cultura

os difíceis caminhos que trilharia pela minha vida. E assim,

passo a passo, fui 



ABANDONAR Origem : – etimologia do Françês
abandonner Français = abandonner, quitter um lieu,
s’en éloigner; rennoncer à, laisser de côte Espahol =
abandonar, dejar, desamparar, repudiar, renunciar.
Italiano= lasciare, abbandonare, desistere, rinunziare.
English: abandon, relinquish, to forsake, to let go, to
leave, renounce. Português:V. t. d. do 1. Deixar, largar:
2 Deixar só; desamparar: Afastar-se de: 4. Renunciar
a; desistir de: 5. Não se interessar por; não cuidar de;
descuidar, descurar: 6. Desprezar, menosprezar,
desdenhar: 7. Dar-se ao desprezo. 8. Entregar-se, dar-
se: 9. Deixar-se vencer pela fdiga, pela preguiça, pelo
vício, etc.: & (Dicionário Aurélio) Até o João-de-barro
deve o seu sucesso ao fato de usar a cabeça e de não
abandonar a tarefa iniciada. (Coleman Cox) As
amantes nunca pensam que vão ser abandonadas. E,
no entanto, para isso foram feitas. (Mário da Silva
Brito) Quando se abandona os sonhos é a própria vida
que estamos a abandonar. (Accacio Jr.) ABDICAÇÃO -
ABDICAR Do Latim abdicatione Français: action
d’abdiquer, renoncement Espanhol: abdicación, action
y efecto de abdicar; ren



ABERRAÇÃO Do latim aberratione – aberratio, onis.
Français: aberration, déviation, égarement. Espanhol:
aberración, acción o efecto de aberrar, extravio,
Italiano: aberrazione, spostamento, sviamento della
ragione, errore. English: aberratio, deviation; organic
anormaly; temporary mental disorder. Português: S. f.
1. Ato ou efeito de aberrar. 2. Defeito, distorção: &; 3.
Anomalia, anormalidade. 4. Desvario, delírio, desatino.
5. Astr. Deslocamento aparente de um astro na
direção em que se move a Terra, provocado pela
composição das velocidades da luz e do nosso planeta;
aberração da luz. 6. Med. Anomalia na situação ou na
conformação de um órgão, ou no exercício das suas
funções. 7. Ópt. Afastamento de um raio luminoso que
atravessa um sistema óptico da trajetória ideal de um
raio paraxial. 8. Ter. Monstro. u Aberração ânua. Astr.
(Dicionário Aurélio) 1. Aberração da luz, produzida
pelo movimento de revolução da Terra em torno do
Sol, aberração das fixas. 1 - A arte é um
departamento de aberrações. L'art est un
département des aberrations. (Jean Dubuffet) 2 –
Entre todas as aberrações da natureza, uma há que se
destaca: a d



ABNEGAÇÃO Do latim abnegation, onis Français:
abnegation, renoncement, sacrifice Espanhol:
abnegation, action de ablegar; destierro, expatratión.
Italiano: abnegatione, renuncia al piacere e all’utile
próprio per senso del dovere o per amoré; dedizione
desinteressata. English: self-denial, self-
forgetfulness, unselffishness. Português: S. f. 1.
Desinteresse, renúncia, desprendimento,
devotamento: & 2. Ét. Sacrifício voluntário do que há
de egoístico nos desejos e tendências naturais do
homem, em proveito de uma pessoa, causa ou idéia.
[Cf., nesta acepç., altruísmo (3) e egoísmo (4 e 5).]
(Dicionário Aurélio) A abnegação é a chaga ilustre do
corpo leproso da cristandade. (Oscar Wilde – Cit. em
Harris, F. 1916) Viver para os outros não é apenas lei
do dever, mas também lei da felicidade. (Augusto
Comte) 


